
 

 
 

federale overheidsdienst 

VOLKSGEZONDHEID, 
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN 

EN LEEFMILIEU 

 

 
 
service public fédéral 

SANTE PUBLIQUE, 
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE 
ET ENVIRONNEMENT 

 
 
 
 
 
 

FRVV/2016/ADVIES-1  CFSF/2016/AVIS-1 
 

 
  

 
 

 
 

Advies van de Federale Raad voor de 
Vroedvrouwen met betrekking tot de 

hervorming van de Wet van 10 mei 2015 
betreffende de uitoefening van de 

gezondheidszorgberoepen 
 
 

  
 
Avis du Conseil Fédéral des Sages-Femmes 

concernant la réforme de la loi du 10 mai 
2015 relative à l’exercice des professions 

des soins de santé 
 

 
 
 
 
 
 

  

Directoraat-generaal Gezondheidszorg  
 

 Direction générale Soins de Santé  
 

Gezondheidszorgberoepen en 
Beroepsuitoefening 

 Professions des soins de santé et pratique 
professionnelle 

Federale Raad voor de Vroedvrouwen  Conseil Fédéral des Sages-Femmes 
Victor Hortaplein 40, bus 10 -  1060 Brussel  Place Victor Horta 40, bte 10 – 1060 Bruxelles 

   
www.health.fgov.be  www.health.fgov.be 

http://www.health.fgov.be/
http://www.health.fgov.be/


FEDERALE RAAD VOOR DE VROEDVROUWEN CONSEIL FÉDÉRAL DES SAGES-FEMMES 
Advies van de Federale Raad voor de Vroedvrouwen met 
betrekking tot de hervorming van de Wet van 10 mei 2015 
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen 

Avis Conseil Fédéral des Sages-Femmes concernant la 
réforme de la loi du 10 mai 2015 relative à l’exercice des 
professions des soins de santé 

FRVV/2016/ADVIES-1 15/03/2016 CFSF/2016/AVIS-1 
 

2 

Advies van de Federale Raad voor de 

Vroedvrouwen met betrekking tot de 

hervorming van de Wet van 10 mei 2015 

betreffende de uitoefening van de 

gezondheidszorgberoepen 

 Avis du Conseil Fédéral des Sages-Femmes 

concernant la réforme de la loi du 10 mai 

2015 relative à l’exercice des professions des 

soins de santé 

Aanleiding 
 

Origine 

De Federale Raad voor de Vroedvrouwen heeft op 

5 november 2015 een adviesvraag van Minister 

De Block ontvangen over de hervorming van de 

Wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening 

van de gezondheidszorgberoepen.  

 Le Conseil fédéral des sages-femmes a reçu le 5 

novembre 2015 une demande d’avis de la 

ministre De Block concernant la réforme de la Loi 

du 10 mai 2015 relatif à l’exercice des 

professions des soins de santé.  

De Minister vraagt de FRVV om een ruime en 

accurate omschrijving van het beroep van 

vroedvrouw, aan de hand van een competentie-

profiel. Het competentieprofiel dient volgens de 

Minister aan volgende criteria te voldoen: 

 La ministre a demandé au CFSF de fournir une 

description détaillée et adéquate de la profession 

de sage-femme, et de le présenter sous la forme 

d’un profil de compétences. Ce profil de 

compétences doit selon la Ministre satisfaire aux 

critères suivants : 

‐ is positief omschreven en is gericht op de 
bekwaamheden van de vroedvrouw; 

‐ sluit aan bij de Europese tendensen (Richtlijn 
2005/36/EG en 2013/55/EU) onverminderd 
inzichten in internationale context; 

‐ is in een voldoende brede basis voorzien ten 
einde de brede inzetbaarheid te vergroten; 

‐ heeft oog voor interdisciplinariteit; 

‐ heeft oog voor gezondheidszorg in alle lijnen 
van de organisatie ervan; 

‐ heeft oog voor chronisch zieken, 
polypathologie en langdurige tot levenslange 
zorgtrajecten; 

‐ voor niet medische beroepen, ingaan op de 
autonome uitoefening en uitoefening binnen 
een ruime delegatie; 

‐ is toekomstgericht.  

 ‐ être défini de façon positive et axé sur les 
qualifications de la sage-femme ; 

‐ se rattacher aux tendances européennes 
(Directives 2005/36/CE et 2013/55/EU) 
sans préjudice des positions au niveau 
international ;  

‐ faire l’objet d’un consensus suffisamment 
large afin d’augmenter la polyvalence ; 

‐ être attentif au caractère pluridisciplinaire ; 

‐ tenir compte des soins de santé à tous les 
niveaux de leur organisation et lieux de 
pratique ; 

‐ s’intéresser de manière spécifique aux 
maladies chroniques, polypathologies et 
trajets de soins de longue durée ou à vie ; 

‐ en ce qui concerne les professions non 
médicales, répondre à l’exercice autonome 
et à l’exercice au sein d’une large 
délégation ; 

‐ être axé sur le futur.  

De FRVV heeft in mei 2015 reeds een actualisatie 

van het beroeps- en competentieprofiel van de 

Belgische vroedvrouw van 2006 voorgelegd aan 

de Minister. Het profiel werd in het licht van de 

adviesvraag herzien. Het volledige profiel bevindt 

zich in bijlage, dit advies bevat een samenvatting.  

 En mai 2015, le CFSF a déjà soumis à la 

Ministre une actualisation du profil professionnel 

et de compétences de la sage-femme belge 

publié en 2006. Ce profil a été revu à la lumière 

de la demande d’avis. Le profil complet se trouve 

en annexe et est résumé dans cet avis. 
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Advies van de Federale Raad voor de 

Vroedvrouwen 

 
Avis du Conseil Fédéral des Sages-Femmes 

1. Internationaal uitgangspunt 
 

1. Fondements internationaux 

De vroedvrouw is wereldwijd de ‘first choice health 

professional for childbearing women’ (Position 

Statement International Confederation of Midwives 

(ICM)). Zij bewaakt en bevordert de normale 

seksuele, reproductieve, maternale en neonatale 

gezondheid (Every Woman Every Child, 2015) 

(WHO). 

 A travers le monde, la sage-femme est le « first 

choice health professional for childbearing 

women » (Position Statement International 

Confederation of Midwives (ICM)). Elle surveille 

et promeut la santé sexuelle, reproductive, 

maternelle et néonatale normale (Every Woman 

Every Child, 2015) (WHO). 

De vroedvrouw wordt door ICM omschreven als 

een persoon die: 

‐ “geslaagd is voor een opleidingsprogramma tot 
vroedvrouw dat erkend is in het land waar de 
opleiding georganiseerd wordt en gebaseerd is 
op de ICM Essential Competencies for Basic 
Midwifery Practice and the framework of the 
ICM Global Standards for Midwifery Education;  

‐ de nodige kwalificaties bezit om erkend en/of 
wettelijke bevoegd te zijn om het beroep van 
vroedvrouw uit te oefenen en de titel van 
‘vroedvrouw’ te gebruiken;  

‐ haar bekwaamheid in de uitoefening van het 
beroep van vroedvrouw aantoont.  

 La sage-femme est définie par l’ICM comme 

étant une personne qui : 

‐ « a réussi un programme de formation des 
sages-femmes dûment reconnu dans le pays 
où il est enseigné et qui est basé sur les 
Compétences essentielles pour la pratique 
de base du métier de sage-femme de l'ICM 
et le cadre des Normes globales pour la 
formation des sages-femmes de l’ICM ; 

‐ qui a les qualifications requises pour être 
enregistrée et/ou avoir le droit d'exercer 
légalement la profession de sage-femme et 
d'utiliser le titre de ‘sage-femme’ ;  

‐ démontre la maîtrise des compétences du 
métier de sage-femme. 

De vroedvrouw wordt gezien als een 
verantwoordelijk beroepsbeoefenaar die in 
samenwerking met vrouwen de nodige 
ondersteuning, zorg en advies geeft tijdens de 
zwangerschap, de arbeid en het postpartum, om 
bevallingen op eigen verantwoordelijkheid uit te 
voeren en zorg te bieden aan de pasgeborene en 
het kind. Deze zorg omvat preventieve 
maatregelen, het bijdragen tot een normale 
geboorte, het opsporen van complicaties bij 
moeder en kind, het verstrekken van medische 
zorg of andere passende bijstand en het uitvoeren 
van noodmaatregelen.  

De vroedvrouw heeft een belangrijke taak bij 
gezondheidsbegeleiding en onderwijs, niet alleen 
voor de vrouwen, maar ook binnen het gezin en de 
gemeenschap. Dit houdt prenatale opvoeding en 
voorbereiding op het ouderschap in en kan 

 La sage-femme est une personne 
professionnelle et responsable qui travaille 
conjointement avec les femmes pour leur donner 
un appui essentiel, ainsi que des conseils et les 
soins nécessaires durant la grossesse, 
l'accouchement et le post-partum. Elle doit être 
en mesure de prendre toute responsabilité lors 
d'un accouchement, et de prodiguer les soins 
nécessaires au nouveau-né et au nourrisson. 
Ces soins incluent des mesures préventives, la 
promotion de l’accouchement normal, le 
dépistage des signes de complications, tant chez 
la mère que chez le bébé, le recours à 
l'assistance médicale ou à une assistance d’un 
autre ordre en cas de besoin et l'exécution de 
mesures d'urgence. 

La sage-femme joue un rôle important comme 
conseillère en matière de santé et d'éducation, 
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uitgebreid worden met de gezondheid van 
vrouwen, seksuele of reproductieve gezondheid en 
zorg voor het kind.   

De vroedvrouw kan haar beroep uitoefenen in elke 
setting, waaronder thuis, de gemeenschap, 
ziekenhuizen, instellingen of 
gezondheidsdiensten.” 

non seulement pour les femmes mais aussi au 
sein de la famille et de la communauté. Son 
travail devrait comprendre l'éducation prénatale 
et la préparation au rôle de parent ; son 
intervention peut aussi s'étendre à la santé 
maternelle, à la santé sexuelle ou reproductive et 
aux soins aux enfants. 

La pratique de sage-femme peut être exercée 
dans tous les endroits, y compris à domicile, 
dans la communauté, en milieu hospitalier ou en 
clinique, et dans les unités sanitaires. » 

Op Europees niveau bepaalt de Richtlijn 

2005/36/EG van het Europees parlement en de 

Raad van 7 september 2005 betreffende de 

erkenning van beroepskwalificaties, gewijzigd door 

de Richtlijn 2013/55, de minimale opleidingscriteria 

en de minimale competenties die een vroedvrouw 

moeten bezitten om haar beroep uit te voeren. 

 Au niveau Européen, la directive 2005/36/CE du 

Parlement européen et du Conseil du 7 

septembre 2005 relative à la reconnaissance des 

qualifications professionnelles, modifié par la 

directive 2005/36/CE, détermine les critères 

minimaux de formation et les compétences 

minimales qu’une sage-femme doit acquérir afin 

d’exercer sa profession.  

2. Definitie van de vroedvrouw 
 

2. Définition de la sage-femme 

In ons gezondheidszorgsysteem, is de vroedvrouw 

de gezondheidszorgbeoefenaar die medisch 

verloskundige zorg (l’art de la maïeutique) verleent 

tijdens preconceptie, zwangerschap, arbeid, 

bevalling, kraambed en eerste levensfase van het 

kind.  

 Dans nos systèmes de soins de santé, la sage-

femme est le professionnel des soins de santé 

qui exerce l’art de la maïeutique (medisch 

verloskundige zorg). La sage-femme prend en 

charge la femme durant la préconception, la 

grossesse, le travail l’accouchement, le post-

partum et la petite enfance.  

In het normaal1 verlopend reproductief en 

perinataal proces werkt de vroedvrouw autonoom. 

De vroedvrouw voert, op basis van klinisch 

onderzoek, verloskundige handelingen uit, ze 

verricht de bevalling en schrijft de noodzakelijke 

onderzoeken en geneesmiddelen voor. Zij 

promoot, ondersteunt en begeleidt borstvoeding. 

 Au cours du processus reproductif et périnatal 

qui se déroule de façon normal2. Elle réalise de 

façon autonome une démarche clinique et des 

actes obstétricaux, pratique l’accouchement et 

prescrit les analyses nécessaires et les 

médicaments. La sage-femme promeut, soutient 

et accompagne l’allaitement maternel. 

De vroedvrouw detecteert fysische en 

psychosociale risico’s bij moeder en kind en 

verwijst indien nodig door naar een arts of een 

andere gezondheidszorgbeoefenaar. In dringende 

 La sage-femme détecte les risques physiques, 

social et/ou mental éventuels chez la mère et 

l’enfant de et l’adresse si nécessaire vers un 

médecin ou un autre professionnel des soins de 

                         

1 KB van 01/02/1991: De normale zwangerschap en de normale bevalling zijn het geheel van fysiologische, mechanische en psychologische 
verschijnselen die leiden tot de tijdige spontane uitdrijving van de foetus in achterhoofdsligging en vervolgens van de placenta 

2 AR du 01/02/1991 : La grossesse normale et l'accouchement eutocique sont l'ensemble des phénomènes physiologiques, mécaniques et 
psychologiques qui aboutissent à l'expulsion spontanée, à terme, du foetus en présentation du sommet et ensuite du placenta 



FEDERALE RAAD VOOR DE VROEDVROUWEN CONSEIL FÉDÉRAL DES SAGES-FEMMES 
Advies van de Federale Raad voor de Vroedvrouwen met 
betrekking tot de hervorming van de Wet van 10 mei 2015 
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen 

Avis Conseil Fédéral des Sages-Femmes concernant la 
réforme de la loi du 10 mai 2015 relative à l’exercice des 
professions des soins de santé 

FRVV/2016/ADVIES-1 15/03/2016 CFSF/2016/AVIS-1 
 

5 

gevallen stelt zij de noodzakelijke medische 

handelingen in afwachting van deskundige 

medische hulp.  

santé. Dans les cas urgents, elle réalise les 

actes médicaux nécessaires dans l’attente d’une 

aide médicale spécialisée.  

Bij pathologie, handelt de vroedvrouw in 

samenwerking met de arts en onder diens 

verantwoordelijkheid3.  

 En cas de pathologie, la sage-femme intervient 

en collaboration avec un médecin et sous sa 

responsabilité4.  

De vroedvrouw is bevoegd om alle handelingen 

die nodig zijn voor de uitoefening van haar beroep 

uit te voeren, in alle settings waar haar 

deskundigheid vereist is. 

 La sage-femme est compétente pour effectuer 

tous les actes nécessaires à l’exercice de sa 

profession, dans toutes les structures où son 

expertise est requise. 

3. Visie op het beroep van vroedvrouw 
 

3. Vision de la profession de sage-femme 

De vroedvrouw heeft een specifieke rol in de 

gezondheidszorg omdat zij de behoeder is van 

de fysiologie. De zorg vertrekt vanuit een 

holistische visie, ‘l’art de la maïeutique’. Vanuit 

deze visie wil de vroedvrouw de natuurlijke 

biologische, psychologische, sociale en culturele 

processen tijdens de kwetsbare perinatale periode 

begeleiden. Toekomstige ouders maken een 

complex ontwikkelingsproces door en moeten 

daarbij kunnen rekenen op een deskundige 

medisch-verloskundige en psycho-sociale 

begeleiding (C1 tem C4). De vroedvrouw begeleidt 

de vrouw en haar partner binnen de familiale, 

psychosociale en maatschappelijke context 

met als doel hen te versterken om zorg te dragen 

voor hun eigen gezondheid.  

 La sage-femme a un rôle spécifique à jouer dans 

les soins de santé en étant la gardienne de la 

physiologie. La démarche clinique et les soins 

sont dispensés à partir d’une vision holistique, 

« l’art de la maïeutique »». A partir de cette 

vision, la sage-femme a pour objectif 

d’accompagner les processus biologiques, 

physiologiques, sociaux et culturels naturels au 

cours de la période vulnérable qu’est la période 

périnatale. Les futurs parents traversent un 

processus développemental complexe et doivent 

pouvoir compter sur un accompagnement 

médico-obstétrical et psycho-sociale spécialisé 

(C1 à C4). La sage-femme accompagne la 

femme et son partenaire dans leur contexte 

familial, psychosocial et sociétal avec comme 

objectif de renforcer leur capacité à prendre soin 

de leur santé.  

De vroedvrouw heeft een essentiële rol in het 

bevorderen van de reproductieve en perinatale 

gezondheid van vrouwen, gezinnen en 

gemeenschappen. Dit houdt in dat ze individuele 

en/of collectieve gezondheidsvoorlichting en 

gezondheidspreventie geeft. Enerzijds met 

betrekking tot de gezondheid van de moeder 

tijdens de zwangerschap, de bevalling en het 

 La sage-femme a un rôle essentiel de 

promotion de la santé reproductive et 

périnatale auprès des femmes, des familles et 

des communautés. Ce rôle inclut l’éducation 

pour la santé et la prévention, individuelle et/ou 

collective. Il s’étend de la santé maternelle dans 

le cadre de la grossesse, de l’accouchement et 

du post-partum et de la gynécologie, la 

                         
3 De reden van deze wijziging ten opzichte van de huidige wetgeving is terug te vinden in punt 5.3 

4 La raison de cette modification de la législation actuelle se trouve dans le point 5.3 
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postpartum en anderzijds betreffende 

gynaecologie, gezinsplanning, seksuele 

gezondheid, reproductiviteit, mentale gezondheid, 

verloskunde en de gezondheid van het kind (C5). 

Zij organiseert interventiemethoden en evalueert 

de impact op het gezondheidsgedrag.  

planification familiale, la santé sexuelle, 

reproductive ou mentale, l’obstétrique et à la 

santé infantile (C5). Elle organise des stratégies 

d’intervention et évalue l’impact sur le 

comportement de la santé.  

De vroedvrouw beoogt continuïteit van zorg 

binnen een pluridisciplinair kader (C6). Zij 

communiceert zowel mondeling als schriftelijk op 

een deskundige wijze met collega’s, artsen, 

andere gezondheidszorgverleners en een breed 

publiek.  

 La sage-femme vise la continuité des soins 

dans un cadre pluridisciplinaire (C6). Elle 

communique de façon professionnelle, oralement 

ou par écrit, avec les collègues, les médecins, 

d’autres professionnels de soins et un large 

public.  

De vroedvrouw respecteert de keuzes van de 

vrouw en haar partner maar handelt binnen de 

grenzen van ethiek, wetgeving en deontologie. 

De vroedvrouw respecteert iedereen, ongeacht 

afkomst, sociale klasse, cultuur en levensvisie. Zij 

zal samen met de vrouw en haar partner zoeken 

naar de maximale kansen voor het kind en het 

gezin in de maatschappij (C7).  

 

 La sage-femme respecte les choix de la femme 

et de son partenaire mais intervient dans les 

limites de l’éthique, de la législation et de la 

déontologie. La sage-femme fait preuve de 

respect envers chacun, quelle que soit son 

origine, sa classe sociale, sa culture et sa vision 

de la vie. Elle visera, avec la femme et son 

partenaire, à mettre en place les chances 

maximales pour l’enfant et sa famille au sein de 

la société (C7).  

De vroedvrouw verleent steeds kwalitatief 

hoogstaande en veilige zorg (C8). Dit impliceert 

het ondersteunen, respecteren en beschermen 

van de moeder tijdens haar vruchtbare leven, door 

middel van zorg die evidence-based 

midwifery/medicine is (C9).  

 La sage-femme dispense en tout temps des 

soins de haute qualité et sécures (C8). Ce qui 

sous-entend soutenir, respecter et protéger la 

mère tout au long de sa vie fécond, par des soins 

de la plus grande qualité basés sur l’evidence 

based Midwifery et Medicine (C9).  

De vroedvrouw is een rolmodel en coacht 

studenten en collega’s (C10). Ze vervult de rol van 

begeleider en adviseur voor studenten en collega’s 

om de hoge kwaliteit van zorg te garanderen.  

 La sage-femme est un modèle et elle coache les 

étudiants et ses collègues (C10). Elle 

compagnonnage et conseille les collègues et les 

étudiants pour garantir la haute qualité des soins. 

Zij moet kritisch reflecteren op de eigen 

professionele deskundigheid en 

professionaliseringsactiviteiten volgen die voldoen 

aan de wettelijke criteria (C11). 

 Elle doit mener une réflexion critique sur sa 

propre expertise professionnelle et suivre des 

activités de professionnalisation conformément 

aux critères légaux (C11). 
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4. Competenties van de vroedvrouw 5.  4. Compétences de la sage-femme  

1. Diagnosticeert, begeleidt, bewaakt en 

bevordert de fysiologische processen tijdens 

preconceptie, zwangerschap, arbeid, bevalling, 

kraambed, ouderschap en de eerste 

levensfase van het kind. Promoot, ondersteunt 

en begeleidt borstvoeding. In het normaal 

verlopend reproductief en perinataal proces 

voert de vroedvrouw autonoom verloskundige 

handelingen uit, ze verricht de bevalling, en 

schrijft de noodzakelijke onderzoeken en 

geneesmiddelen voor. 

 

 1. Diagnostiquer, accompagner, surveiller et 

promouvoir les processus physiologiques au 

cours de la préconception, de la grossesse, 

du travail, de l’accouchement, du post-

partum, de la parentalité et de la petite 

enfance. La sage-femme promeut, soutient et 

accompagne l’allaitement maternel. Au cours 

du processus reproductif et périnatal qui se 

déroule de façon normale, la sage-femme 

réalise de façon autonome des actes 

obstétricaux, conduit l’accouchement et elle 

prescrit les analyses nécessaires et les 

médicaments. 

2. Detecteert autonoom risico's en complicaties, 

handelt adequaat, consulteert artsen en 

andere gezondheidszorgverleners, en verwijst 

gepast door. Onderneemt indien nodig de 

vereiste urgentiemaatregelen tot de arts 

overneemt. 

 2. Déceler de façon autonome des risques et 

des complications éventuel(le)s, intervenir de 

façon adéquate, consulter des médecins et 

d’autres professionnels des soins de santé, 

et adresser la femme de façon appropriée. Si 

nécessaire, entreprendre des mesures 

d’urgence jusqu’à l’arrivée du médecin. 

3. Verleent adequate zorg en begeleiding in 

verhoogde risicosituaties of bij complicaties in 

samenwerking met de arts en onder diens 

verantwoordelijkheid.5 

 3. Dispenser des soins adéquats et 

accompagner des situations à risque plus 

élevé ou en cas de complications en 

collaboration avec le médecin et sous la 

responsabilité de celui-ci.6 

4. Situeert de vrouw en haar omgeving in de 

familiale, psychosociale, maatschappelijke en 

culturele context, speelt hier gericht op in, en 

verwijst indien nodig door naar de gepaste 

gezondheidszorgverlener(s). 

 4. Situer la femme et son entourage dans le 

contexte familial, psychosocial, mental, 

sociétal et culturel, anticiper de façon 

appropriée et l’adresser, si nécessaire, vers 

le(s) professionnel(s) des soins de santé 

approprié(s). 

5. Werkt doelgericht aan preventie en bevordert 

de gezondheid volgens de principes van de 

gezondheidspromotie. 

 5. Contribuer efficacement à la prévention et à 

la promotion de la santé conformément aux 

principes de promotion de la santé. 

6. Zorgt voor de continuïteit van zorg in een 

pluridisciplinaire samenwerking. Communiceert 

zowel mondeling als schriftelijk op een 

 6. Veiller à la continuité des soins dans un 

cadre pluridisciplinaire. Communiquer de 

façon experte et adéquate, oralement et par 

                         
5De reden van deze wijziging ten opzichte van de huidige wetgeving is terug te vinden in punt 5.3 
6 La raison de cette modification de la législation actuelle se trouve dans le point 5.3 
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deskundige en adequate wijze met collega’s, 

artsen, andere gezondheidszorgverleners en 

een breed publiek.  

écrit, avec collègues, médecins, d’autres 

pressionnels de soins et avec un large public.  

7. Handelt op ethisch verantwoorde wijze binnen 

de grenzen van de deontologie en wetgeving, 

met inbegrip van het beroepsgeheim. 

 7. Intervenir de façon éthiquement justifiée, 

dans les limites de la déontologie et de la 

législation, y compris du secret professionnel. 

8. Verleent professionele, kwalitatief hoogstaande 

en veilige zorg en implementeert innovaties. 
 8. Dispenser des soins professionnels, de haute 

qualité et sécures et mettre en œuvre des 

innovations. 

9. Verleent een op evidentie gebaseerde zorg 

door het integreren van nieuwe 

wetenschappelijke inzichten in de praktijk. Zij 

verricht en/of participeert aan wetenschappelijk 

onderzoek. 

 9. Dispenser des soins étayés scientifiquement 

en intégrant les dernières avancées 

scientifiques. Réaliser ou participer à la 

recherche scientifique. 

10. Coacht en begeleidt collega’s en studenten 

van eigen en andere disciplines, om een 

kwaliteitsvolle zorg te waarborgen. 

 10. Coacher et accompagner les collègues et les 

étudiants de sa propre discipline ainsi que 

d’autres disciplines, en vue de garantir des 

soins de haute qualité. 

11. Professionaliseert zich via kritische reflectie en 

permanente opleiding. 
 11. Se professionnaliser par le biais d’une 

réflexion critique et d’une formation 

permanente. 

Conclusie - beleidsimplicaties  
 

Conclusion - Implications politiques  

5.1 Erkenningscriteria  5.1 Critères d’agrément 

De FRVV adviseert de Minister om op basis van 

de Europese Richtlijn en het beroeps- en 

competentieprofiel erkenningscriteria vast te 

stellen voor het verkrijgen van de beroepstitel van 

vroedvrouw, en deze op te nemen in de Wet van 

10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de 

gezondheidszorgberoepen. 

 Le CFSF recommande à la Ministre de fixer des 

critères d’agrément pour l’obtention du titre 

professionnel de sage-femme sur base de la 

directive européenne et du profil professionnel et 

de compétences et de les reprendre dans la 

réforme de la loi du 10 mai 2015 relative à 

l’exercice des professions des soins de santé. 

5.2 Opleidingsvoorwaarden   5.2 Conditions relatives à la formation  

De FRVV is er zich bewust van dat de organisatie 

van het onderwijs tot het bevoegdheidsdomein van 

de Gemeenschappen behoort. Toch wil de FRVV 

de Minister adviseren om overleg te plegen met de 

Gemeenschappen over onderstaande 

bezorgdheden. 

 Le CFSF est conscient du fait que l’organisation 

de l’enseignement relève du domaine de 

compétences des Communautés. Cependant, le 

CFSF souhaite recommander à la ministre de se 

concerter avec les Communautés à propos des 

préoccupations suivantes. 
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Om alle nodige bevoegdheden en competenties 

op een kwaliteitsvolle manier te verwerven, 

adviseert de Raad: 

En vue d’acquérir toutes les compétences 

nécessaires, de façon qualitative, le Conseil 

recommande : 

‐ de minimale opleidingsduur en het beoogde 

niveau van opleiding te verruimen, in 

vergelijking met de minimale opleidingsduur 

die vereist is in de Europese Richtlijn; 

 ‐ de augmenter la durée minimale de 

formation et le niveau de formation visé, en 

comparaison avec la durée de formation 

minimale exigée dans la Directive 

européenne ;  

 

‐ de opleidingsduur voor het behalen van het 

diploma van vroedvrouw in de 

Gemeenschappen gelijk te maken. Een 

discrepantie van opleidingsduur voor 

eenzelfde diploma en eenzelfde erkenning in 

één land is niet verantwoord noch 

verdedigbaar ; 

 ‐ de faire équivalente la durée de formation 

pour l’obtention du diplôme de sage-femme 

dans les Communautés. Une différence 

dans la durée de formation menant à 

l’obtention d’un même diplôme et à l’octroi 

d’un même agrément dans un pays n’est ni 

justifiée ni défendable ;  

 

‐ het kwaliteitsniveau van de uitoefening van het 

beroep van vroedvrouw verhogen door 

wetenschappelijk onderzoek te integreren in 

de basisopleiding van vroedvrouwen (niveau 

77), met als doel: 

 ‐ d’élever le niveau d’excellence dans la 

pratique sage-femme en intégrant le 

processus de recherche scientifique dans la 

formation de base des sages-

femmes (niveau 77), afin de viser à : 

 

• inspelen op de veranderde 
gezondheidsbehoeften en -vragen van 
vrouwen en gezinnen; 

• bevestigen van een specifieke en 
sterke professionele identiteit;  

• maximaliseren van de bekwaamheden 
van vroedvrouwen als autonome en 
verantwoordelijke beroepsbeoefenaar 
in de veranderende dynamiek van de 
volksgezondheid.  

 • de répondre à l’évolution des besoins 
et des demandes des femmes et des 
familles en matière de santé ; 

• d’affirmer une identité professionnelle 
spécifique et forte ; 

• de maximiser les compétences des 
sages-femmes en tant que praticien 
autonome et responsable dans la 
dynamique évolutive de la santé 
publique ; 

 

‐ een “uitvalsbasis voor een optimaal 

professioneel leven” te garanderen; 

 ‐ de procurer « un socle optimal pour la vie 

professionnelle » ; 

 

‐ de toegang tot relevante specialisaties en 

masteropleidingen te garanderen. 

 ‐ de donner accès de plein droit aux 

spécialisations et aux masters pertinents. 

 

5.3 Uitvoeren van handelingen  5.3 Réalisation d’actes 

Historisch en wettelijk gezien was in België het 

beroep van vroedvrouw verbonden met dat van de 

verpleegkundige. De vroedvrouw is tevens 

bevoegd tot het stellen van verpleegkundige 

 D’un point de vue historique et juridique, la 

profession de sage-femme en Belgique était liée 

à la profession infirmière. La sage-femme est 

également autorisée à exercer des actes 

                         
7 Official Journal of the European Union (2008): Recommendation of the European Parliament and of the Council of 23 April 2008 on the 
establishment of the European Qualifications Framework for lifelong learning (text with EEA relevance) (2008/C 111/01). Online: http:/eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:111:0001:0007:EN:PDF (14.11.2011). 
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handelingen.8 infirmiers.9 

Voor de toekomst, adviseert de FRVV om wettelijk 

vast te leggen dat de vroedvrouw bevoegd is om 

alle handelingen die nodig zijn voor de uitoefening 

van haar beroep te kunnen uitvoeren, in alle 

settings waar haar deskundigheid vereist is, en dit 

op basis van haar eigen wetgeving.  

 Pour le futur, le CFSF recommande à la Ministre 

de fixer dans la loi que la sage-femme est 

compétente pour effectuer tous les actes 

nécessaires à l’exercice de sa profession, dans 

toutes les structures où son expertise est 

requise, et ce sur base de sa propre législation. 

Daarnaast adviseert de FRVV de Minister om 

artikel 62, §1er, 2° van de Wet van 10 mei 2015 te 

herformuleren opdat het duidelijker wordt dat de 

vroedvrouw ook een verantwoordelijkheid draagt 

als zij de opvang, de behandeling en de zorgen 

voorgeschreven door de arts uitvoert. 

 

 En outre, le CFSF recommande à la Ministre de 

reformuler l’article 62, §1er, 2° de la loi du 10 mai 

2015 afin de faire ressortir plus clairement que la 

sage-femme, elle aussi, assume une 

responsabilité lorsqu’elle exécute la prise en 

charge, le traitement ainsi que les soins prescrits 

par le médecin. 

5.4 Controle op de uitoefening van het beroep  5.4 Contrôle sur l’exercice de la profession 

De FRVV adviseert de Minister om een wettelijk 

controlemechanisme te creëren dat waakt over de 

kwaliteit van de gezondheidzorgverlening en erop 

toeziet dat elke beroepsbeoefenaar correct 

deontologisch handelt. 

 Le CFSF conseille à la Ministre d’établir un 

mécanisme de contrôle juridique qui surveille la 

qualité des soins de santé et veille à ce que 

chaque professionnel assure une prise en 

charge en adéquation avec la déontologie. 

5.5 Toekomst   5.5 Avenir  

In 2006 werden de bevoegdheden van de 

vroedvrouw uitgebreid tot het voorschrijven van 

bepaalde geneesmiddelen, het uitvoeren van 

bekkenbodemreëducatie en het uitvoeren van 

echografieën.10  

Tot op heden is er enkel een uitvoeringsbesluit 

voor het voorschrijven van geneesmiddelen 

gepubliceerd. 

 En 2006, les compétences de la sage-femme ont 

été élargies à la prescription de certains 

médicaments, à la réalisation de la rééducation 

périnéo-sphinctérienne et à la réalisation 

d’échographies.11  

A ce jour, seul un arrêté d’exécution a été publié 

concernant la prescription de médicaments. 

De FRVV dringt aan op de publicatie van de 

uitvoeringsbesluiten betreffende: 

‐ de criteria voor het uitvoeren van 

bekkenbodemreëducatie; 

 Le CFSF insiste sur la publication des arrêtés 

d’application concernant : 

‐ des critères relatifs à la réalisation de la 

rééducation périnéo-sphinctérienne ; 

                         
8 Wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, art. 45 § 2. 
9 Loi du 10 mai 2015 relative à l'exercice des professions des soins de santé, art. 45 § 2. 
10 Wet van 13 december 2006 houdende diverse bepalingen betreffende gezondheid. 
11 Loi du 13 décembre 2006 portant dispositions diverses en matière de santé diverse. 
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‐ de criteria voor het uitvoeren van 

echografieën. 

‐ les critères relatifs à la réalisation 

d’échographie. 
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